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1 Цель, планируемые результаты обучения по дисциплине (модулю) 

Основной целью освоения дисциплины «Английский язык углубленный» является 

формирование коммуникативной, социокультурной, информационной и социально-

политической компетенций, что соответствует будущей профессиональной деятельности 

выпускников, а именно: 

– практической работе по поддержанию контактов с иностранными коллегами в 

устной и письменной форме; 

– информационно-аналитической работе с различными источниками информации на 

английском языке (пресса, радио и телевидение, документы, специальная и справочная 

литература); 

Задачами обучения английскому языку является формирование иноязычной 

коммуникативной компетенции для использования английского языка для межличностного 

общения, а именно: 

- пополнение запаса активной лексики; 

- развитие навыков аудирования текстов с пониманием основной информации; 

- развитие и совершенствование навыков изучающего и поискового чтения, с упором 

на изучающее чтение; 

- развитие навыков и умений вести дискуссию на профессиональные темы и темы 

повседневного общения (неподготовленное монологическое и диалогическое 

высказывание); 

- развитие навыков говорения в сфере повседневного общения; 

- развитие навыков письма; 

-  воспитание толерантности и уважения к духовным ценностям разных стран и 

народов. 

Планируемыми результатами обучения по дисциплине (модулю), являются знания, 

умения, навыки. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине (модулю), 

соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы, 

представлен в таблице 1. 

Таблица 1 – Компетенции, формируемые в результате изучения дисциплины (модуля)  

Название ОПОП 

ВО, сокращенное 

Код и 

формулировка 

компетенции 

Код и 

формулировка 

индикатора 

достижения 

компетенции 

Результаты обучения по дисциплине 

Код 

резуль 

тата 

Формулировка результата 

41.03.05 

«Международные 

отношения»  

(Б-МО) 

УК-4 : Способен 

осуществлять 

деловую 

коммуникацию в 

устной и 

письменной 

формах на 

государственном 

языке 

Российской 

Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.3в : Умеет 

коммуникативно 

и культурно 

приемлемо вести 

устные деловые 

разговоры на 

государственном 

и иностранном 

языках 

РД1 Знание  норм английского языка, 

необходимого для 

осуществления 

межличностного и 

делового общения. 
РД2 Умение  адаптировать речь, стиль 

общения и язык жестов к 

ситуациям 

межкультурного 

взаимодействия. 
РД3 Навык  владения фонетикой, 

лексикой и грамматикой 

английского языка в 

объёме, необходимом для 

того, чтобы предоставлять 

информацию личного и 

делового характера, 

адекватно реагировать на 



информацию, 

поступающую от партнера 

по коммуникации. 
РД5 Умение  устно представить себя и 

результаты своей 

деятельности на 

английском языке; 

участвовать в обсуждении 

результатов деятельности. 
РД6 Умение  понимать устные и 

письменные сообщения и 

тексты. 
УК-4.4в : 

Демонстрирует 

умение 

выполнять 

перевод 

академических 

текстов с 

иностранного на 

государственный 

язык 

РД4 Умение  составлять на английском 

языке официальные и 

неофициальные тексты в 

соответствии с принятым 

нормами деловой 

переписки. 
РД7 Знание  техники работы со 

словарем, техники и 

основных приемов 

перевода текстов. 
РД8 Умение  осуществлять перевод 

текстов деловой и 

профессиональной 

направленности с 

английского языка на 

русский язык с 

применением различных 

техник перевода. 

В процессе освоения дисциплины решаются задачи воспитания гармонично 

развитой, патриотичной и социально ответственной личности на основе традиционных 

российских духовно-нравственных и культурно-исторических ценностей, представленные 

в таблице 1.2. 

Таблица 1.2 – Целевые ориентиры воспитания  

Воспитательные задачи Формирование ценностей Целевые ориентиры 

Формирование гражданской позиции и патриотизма  

Развитие патриотизма и гражданской 

ответственности  

Патриотизм  
Высокие нравственные 

идеалы  
Взаимопомощь и 

взаимоуважение  

Дисциплинированность  
Креативное мышление  
Активная жизненная позиция  

Формирование духовно-нравственных ценностей  

Формирование ответственного 

отношения к труду  

Коллективизм  
Созидательный труд  
Взаимопомощь и 

взаимоуважение  

Настойчивость и упорство в 

достижении цели  
Коммуникабельность  
Инициативность  

Формирование научного мировоззрения и культуры мышления  

Развитие познавательного интереса и 

стремления к знаниям  

Коллективизм  
Созидательный труд  
Взаимопомощь и 

взаимоуважение  

Коммуникабельность  
Активная жизненная позиция  
Инициативность  



Формирование коммуникативных навыков и культуры общения  

Формирование навыков публичного 

выступления и презентации своих идей  

Приоритет духовного над 

материальным  
Высокие нравственные 

идеалы  
Созидательный труд  

Активная жизненная позиция  

  

2 Место дисциплины (модуля) в структуре ОПОП 

Дисциплина «Английский язык углубленный» входит в обязательную часть Блока1 

«Дисциплины (модули)». 

3. Объем дисциплины (модуля) 

Объем дисциплины (модуля) в зачетных единицах с указанием количества 

академических часов, выделенных на контактную работу с обучающимися (по видам 

учебных занятий) и на самостоятельную работу, приведен в таблице 2.  

Таблица 2 – Общая трудоемкость дисциплины 

Название ОПОП 

ВО 

Форма 

обуче- 
ния 

Часть 

УП 

Семестр 

(ОФО) 
или 

курс 

(ЗФО, 
ОЗФО) 

Трудо- 

емкость Объем контактной работы (час) 

СРС 
Форма 

аттес- 
тации 

(З.Е.) Всего 

Аудиторная Внеауди- 

торная 

лек. прак. лаб. ПА КСР 

41.03.05 

Международные 

отношения 
ОФО Б1.Б 3 6 145 0 0 144 1 0 71 Э 

41.03.05 

Международные 
отношения 

ОФО Б1.Б 4 4 109 0 0 108 1 0 35 Э 

4 Структура и содержание дисциплины (модуля) 

4.1 Структура дисциплины (модуля) для ОФО  

Тематический план, отражающий содержание дисциплины (перечень разделов и 

тем), структурированное по видам учебных занятий с указанием их объемов в соответствии 

с учебным планом, приведен в таблице 3.1  

Таблица 3.1 – Разделы дисциплины (модуля), виды учебной деятельности и формы 

текущего контроля для ОФО  

№ Название темы 
Код ре- 

зультата 

обучения 

Кол-во часов, отведенное на 
Форма 

текущего контроля Лек Практ Лаб СРС 

1 семестр 

1 
Установление и 

поддержание контактов 

(Communication) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД4, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 48 24 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 



2 Окружающая среда 

(Environment) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 48 24 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 

3 Медицина (Medicine) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД4, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 48 23 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 

2 семестр 

4 Глобализация 

(Globalization) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД4, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 36 12 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 

5 Психология (Psychology) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД4, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 36 12 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 

6 Культура (Culture) 

РД1, 

РД2, 

РД3, 

РД4, 

РД5, 

РД6, 

РД7, РД8 

0 0 36 11 

разноуровневые задачи 

и задания; доклад, 

сообщение; деловая 

и/или ролевая игра, 

контрольная работа 

Итого по таблице  0 0 252 106  

  

4.2 Содержание разделов и тем дисциплины (модуля) для ОФО  

1 семестр 
Тема 1 Установление и поддержание контактов (Communication). 

Содержание темы: Лексика: лексика для описания процесса коммуникации, идиомы 

по теме; Грамматика: Инфинитив (Infinitive. Forms. Functions. Bare/Full infinitive.) 

Аудирование и говорение: What makes a good communicator? Great speeches. Communicating 

confidently. Who does the talking? Solving communication problems. Trends in communication; 

Письмо: написание электронных писем. ответы на письма (emails). . 

Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 

подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 



  

Тема 2 Окружающая среда (Environment). 

Содержание темы: Лексика: лексика для описания экологических проблем 

(глобальное потепление, загрязнение окружающей среды, шумовое загрязнение); 

Грамматика: Инфинитивные конструкции (Infinitive. Complex Object. Complex Subject. For-

to Infinitive Construction); Аудирование и говорение: Local environment. Noisy neighbours and 

all the things that drive us mad. Climate change impacts. Extreme environment. Искусство 

задавать вопросы. Выражение согласия и несогласия. Case Study: Sparrow Hill Wind Farm; 

Письмо: Виды вопросов. Как составить анкету? . 

Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 

подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 

  

Тема 3 Медицина (Medicine). 

Содержание темы: Лексика: общеупотребительные медицинские термины (название 

болезней, видов лечения и лекарственных средств, т. п.); Грамматика: Герундий (Gerund. 

Forms. Gerundial construction); Аудирование и говорение: Medical break-throughs. Malaria. 

Bionic eye. How it works. First Face Transplants. Обсуждение этических вопросов. 

Рекомендации. Case Study: Medical dilemmas. Письмо: написание ответов (short reports). . 

Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 

подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 

  

2 семестр 
Тема 4 Глобализация (Globalization). 

Содержание темы: Лексика: лексика для описания положительных и отрицательных 

последствий глобализации; Грамматика: Причастие (Participle. Forms and functions); 

Аудирование и говорение: Globalization - good or bad? How the Internet is changing lives 

forever. Global role models. Global Skills. Global cooperation. Case Study: Supermarket 

superpower. Письмо: заявка на участие в конференции по глобализации. 



Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 

подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 

  

Тема 5 Психология (Psychology). 

Содержание темы: Лексика: активная лексика по теме, идиомы со словом mind; 

Грамматика: Причастные конструкции (Participial Constructions (have smth.done)); 

Аудирование и говорение: Group psychology. Peer pressure. Psychological profiling. 

Psychology at work. Case Study: What is on your Mind? Письмо: Ответ на письмо-

приглашение. 

Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 

подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 

  

Тема 6 Культура (Culture). 

Содержание темы: Лексика: активная лексика по теме культура, клише для 

написания официальных писем; Грамматика: Причастные конструкции (Participial 

Constructions. The Absolute Participial Construction); Аудирование и говорение: Defining 

Culture. Culture shock. Understanding cultures. Обсуждение культурных различий. Case 

Study: Kaleidoscope world; Письмо: правила оформление и написания официальных писем. 

Формы и методы проведения занятий по теме, применяемые образовательные 

технологии: технологии смешанного обучения «перевернутый класс», технологии 

проблемного обучения, игровые технологии (ролевые игры), информационно-

коммуникационные технологии (презентации, интерактивные упражнения, тесты), на 

занятиях преобладают задания, выполняемые в группах (работа в парах, работа в малых 

группах, т. п.). 

Виды самостоятельной подготовки студентов по теме: в рамках реализация модели 

«перевернутый класс» студенты работают с образовательными ресурсами (изучают 

учебные видео и иные материалы, выполняют предварительные задания (лексические, 

грамматические упражнения, задания на развитие навыков чтения и письма)) для 



подготовки к аудиторному занятию, в ходе которого студенты работают 

преимущественного в группах над решением задач с использованием проработанного дома 

материала. Кроме того, студенты готовят монологические высказывания (презентации) по 

теме, сообщения по заданной тематике. 

  

5 Методические указания для обучающихся по изучению и реализации 

дисциплины (модуля) 

5.1 Методические рекомендации обучающимся по изучению дисциплины и по 

обеспечению самостоятельной работы 

Самостоятельная внеаудиторная работа студентов является важнейшим условием 

успешного овладения программой курса. Согласно ФГОС ВО на самостоятельную работу 

по дисциплине «Английский язык углубленный» отводится 71 и 35 часов (в 3 и 4 семестрах 

соответственно). 

Самостоятельная внеаудиторная работа студентов является важнейшим условием 

успешного овладения программой курса. Она тесно связана с аудиторной работой. 

Студенты работают дома по заданиям преподавателя, которые базируются на материале, 

пройденном на аудиторном занятии. 

На каждом занятии студенты получают домашние задания по изученной теме. 

Выполнение домашних заданий по изучаемой теме дает возможность студентам 

подготовиться к экзаменационной работе, состоящей из 4 частей: перевода текста с 

английского на русский язык со словарем, заданий на проверку навыков аудирования и 

письма, а также задания на составление подготовленных диалогических высказываний по 

изученным темам. 

Самостоятельная работа включает следующие основные составляющие: чтение и 

перевод текста, выполнение грамматических упражнений, лексических упражнений, 

подготовку монологических и диалогических высказываний по теме, подготовку 

сообщений (презентаций) по заданной тематике, написание писем и аннотаций, просмотр и 

прослушивание материалов на английском языке, поиск информации в сети Интернет, а 

также работу над ситуационными проектами самостоятельно, в парах и группах. 

5.2 Особенности организации обучения для лиц с ограниченными возможностями 

здоровья и инвалидов 

При необходимости обучающимся из числа лиц с ограниченными возможностями 

здоровья и инвалидов (по заявлению обучающегося) предоставляется учебная 

информация в доступных формах с учетом их индивидуальных психофизических 

особенностей:  

- для лиц с нарушениями зрения: в печатной форме увеличенным шрифтом; в форме 

электронного документа; индивидуальные консультации с привлечением 

тифлосурдопереводчика; индивидуальные задания, консультации и др.  

- для лиц с нарушениями слуха: в печатной форме; в форме электронного документа; 

индивидуальные консультации с привлечением сурдопереводчика; индивидуальные 

задания, консультации и др.  

- для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: в печатной форме; в форме 

электронного документа; индивидуальные задания, консультации и др. 



6 Фонд оценочных средств для проведения текущего контроля и промежуточной 

аттестации обучающихся по дисциплине (модулю) 

В соответствии с требованиями ФГОС ВО для аттестации обучающихся на 

соответствие их персональных достижений планируемым результатам обучения по 

дисциплине (модулю) созданы фонды оценочных средств. Типовые контрольные задания, 

методические материалы, определяющие процедуры оценивания знаний, умений и 

навыков, а также критерии и показатели, необходимые для оценки знаний, умений, навыков 

и характеризующие этапы формирования компетенций в процессе освоения 

образовательной программы, представлены в Приложении 1. 

7 Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины (модуля)  

7.1      Основная литература 

1.    Английский язык для бакалавров : учебное пособие : [16+] / Е. И. Барабанова, 

В. Ю. Арбузова, Н. А. Бреднева [и др.] ; Липецкий государственный педагогический 

университет им. П. П. Семенова-Тян-Шанского. – Липецк : Липецкий государственный 

педагогический университет им. П.П. Семенова-Тян-Шанского, 2022. – 97 с. : ил., табл. – 

Режим доступа: по подписке. – URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=700281 

(дата обращения: 20.05.2026). – ISBN 978-5-907655-33-1. – Текст : электронный. 

2.    Волкова, Т. П. English for Bachelor s Degree Students Английский язык для 

студентов-бакалавров : учебное пособие / Т. П. Волкова, А. В. Малаева, И. В. Смирнова. — 

Мурманск : МАУ, 2024 — Часть 2— 2024. — 142 с. — ISBN 978-5-907368-68-2. — Текст : 

электронный // Лань : электронно-библиотечная система. — URL: 

https://e.lanbook.com/book/464951 (дата обращения: 25.05.2026). — Режим доступа: для 

авториз. пользователей. 

3.    Гринкевич, Е. А. English Boost = Английский язык: время роста : учебник для 

студентов бакалавриата на английском языке : [16+] / Е. А. Гринкевич, Д. С. Солобуто ; 

Московский государственный лингвистический университет (МГЛУ). – Москва : 

Московский государственный лингвистический университет (МГЛУ), 2023. – 522 с. : ил., 

табл. – Режим доступа: по подписке. – URL: 

https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=710348 (дата обращения: 20.05.2026). – ISBN 

978-5-00120-415-2. – Текст : электронный. 

  

7.2      Дополнительная литература 

1.    Левченко В. В. АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК. GENERAL & ACADEMIC ENGLISH (A2–

B1). Учебник для вузов [Электронный ресурс] : Москва : Издательство Юрайт , 2022 - 278 

- Режим доступа: https://urait.ru/book/angliyskiy-yazyk-general-academic-english-a2-b1-

489947 

2.    Маньковская З.В. Английский язык : Учебное пособие [Электронный ресурс] : 

НИЦ ИНФРА-М , 2022 - 200 - Режим доступа: 

https://znanium.com/catalog/document?id=379573 

  

7.3      Ресурсы информационно-телекоммуникационной сети "Интернет", 

включая профессиональные базы данных и информационно-справочные 

системы (при необходимости): 

1.    Национальный корпус русского языка. Параллельный корпус (английский) 

https://ruscorpora.ru/new/search-para-en.html 

2.    Словари и энциклопедии на Академике https://dic.academic.ru/ 

3.    Словарь Мультитран https://www.multitran.com/ 



4.    Электронная библиотечная система ZNANIUM.COM - Режим доступа: 

https://znanium.com/ 

5.    Электронно-библиотечная система "ЛАНЬ" 

6.    Электронно-библиотечная система "УНИВЕРСИТЕТСКАЯ БИБЛИОТЕКА 

ОНЛАЙН" 

7.    Электронно-библиотечная система ЮРАЙТ - Режим доступа: https://urait.ru/ 

8.    Open Academic Journals Index (OAJI). Профессиональная база данных - Режим 

доступа: http://oaji.net/ 

9.    Президентская библиотека им. Б.Н.Ельцина (база данных различных 

профессиональных областей) - Режим доступа: https://www.prlib.ru/ 

10.    Информационно-справочная система "Консультант Плюс" - Режим доступа: 

http://www.consultant.ru/ 

8 Материально-техническое обеспечение дисциплины (модуля) и перечень 

информационных технологий, используемых при осуществлении образовательного 

процесса по дисциплине (модулю), включая перечень программного обеспечения  

Основное оборудование:  

 Компьютеры  

 Интерактивная доска (Hitachi StarBoard FX-D77 проектор, крепление, розетка)  

 Монитор облачный 23" LG23CAV42K/мышь Genius Optical Wheel 

проводная/клавиатура Genius KB110 проводная  

 Мультимедийный комплект №2 в составе:проектор Casio XJ-M146,экран 

180*180,крепление потолочное  

 Облачный монитор 23" LG CAV42K  

 Облачный монитор LG Electronics черный +клавиатура+мышь  

 Проектор Casio XJ-V1  

 Усилитель-распределитель VGA/XGA Kramer VP-200  

Программное обеспечение:  

 ABBYY Lingvo 12 English  

 ABBYY Lingvo 12 Multi-languages  

 Диалог Nibelung 2.3  
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1 Перечень формируемых компетенций 

Название ОПОП ВО, 

сокращенное 

Код и формулировка компетенци

и 

Код и формулировка индикатора достижения 

компетенции 

41.03.05 «Междунаро

дные отношения»  

(Б-МО) 

УК-4 : Способен осуществлять де

ловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государст

венном языке Российской Федера

ции и иностранном(ых) языке(ах) 

УК-4.3в : Умеет коммуникативно и культурн

о приемлемо вести устные деловые разговор

ы на государственном и иностранном языках 

УК-4.4в : Демонстрирует умение выполнять 

перевод академических текстов с иностранно

го на государственный язык 

  

Компетенция считается сформированной на данном этапе в случае, если полученные 

результаты обучения по дисциплине оценены положительно (диапазон критериев 

оценивания результатов обучения «зачтено», «удовлетворительно», «хорошо», «отлично»). 

В случае отсутствия положительной оценки компетенция на данном этапе считается 

несформированной. 

2 Показатели оценивания планируемых результатов обучения 

Компетенция УК-4 «Способен осуществлять деловую коммуникацию в устной и 

письменной формах на государственном языке Российской Федерации и иностранном(ых) 

языке(ах)» 

Таблица 2.1 – Критерии оценки индикаторов достижения компетенции  

Код и формулировка индикат

ора достижения компетенции 

Результаты обучения по дисциплине 

Критерии оценивания результ

атов обучения 

Ко

д 

ре

з- 

та 

Ти

п 

ре

з- 

та 

Результат 

УК-4.3в : Умеет коммуникати

вно и культурно приемлемо в

ести устные деловые разговор

ы на государственном и инос

транном языках  

РД

1 

Зн

ан

ие  

норм английского языка, необ

ходимого для осуществления 

межличностного и делового о

бщения. 

грамотность выбора и правил

ьность воспроизведения язык

овых средств (лексического, г

рамматического материала) н

а английском языке в устной 

и письменной формах. 

РД

2 

У

ме

ни

е  

адаптировать речь, стиль общ

ения и язык жестов к ситуаци

ям межкультурного взаимоде

йствия. 

соответствие используемых в

ербальных и невербальных ср

едств коммуникативной задач

е. 

РД

3 

На

вы

к  

владения фонетикой, лексико

й и грамматикой английского 

языка в объёме, необходимом 

для того, чтобы предоставлят

ь информацию личного и дел

ового характера, адекватно ре

агировать на информацию, по

ступающую от партнера по ко

ммуникации. 

логичность и связность речи, 

правильность произношения, 

грамотность выбора изученн

ых лексики и грамматики при 

осуществлении коммуникаци

и в устной форме в рамках из

ученных тем. 

РД

5 

У

ме

ни

е  

устно представить себя и резу

льтаты своей деятельности на 

английском языке; участвоват

ь в обсуждении результатов д

еятельности. 

логичность, грамматическая и 

лексическая правильность по

строения устных высказыван

ий, адекватных ситуации общ

ения. 



РД

6 

У

ме

ни

е  

понимать устные и письменн

ые сообщения и тексты. 

полнота понимания сообщени

я, способность вычленять тре

буемую информацию при чте

нии и прослушивании текстов

. 

УК-4.4в : Демонстрирует уме

ние выполнять перевод акаде

мических текстов с иностран

ного на государственный язы

к  

РД

4 

У

ме

ни

е  

составлять на английском язы

ке официальные и неофициал

ьные тексты в соответствии с 

принятым нормами деловой п

ереписки. 

логичность и связность текст

ов, составленных в соответст

вии с коммуникативной задач

ей; грамотность выбора и исп

ользования изученных языков

ых средств (лексики и грамма

тики). 

РД

7 

Зн

ан

ие  

техники работы со словарем, 

техники и основных приемов 

перевода текстов. 

самостоятельность выбора и г

рамотность использования яз

ыковых средств; грамотность 

выбора техники, приемов пер

евода. 

РД

8 

У

ме

ни

е  

осуществлять перевод тексто

в деловой и профессионально

й направленности с английск

ого языка на русский язык с п

рименением различных техни

к перевода. 

грамотность использования с

редств и приемов при перево

де текстов с целью сохранени

я равнозначности содержания 

оригинала и перевода для обе

спечения целей коммуникаци

и. 

  

Таблица заполняется в соответствии с разделом 1 Рабочей программы дисциплины 

(модуля). 

3 Перечень оценочных средств 

Таблица 3 – Перечень оценочных средств по дисциплине (модулю)  

Контролируемые планируемые рез

ультаты обучения 

Контролируемые темы д

исциплины 

Наименование оценочного средства и пр

едставление его в ФОС 

Текущий контроль 
Промежуточная ат

тестация 

Очная форма обучения 

РД1  Знание : норм английско

го языка, необходимого 

для осуществления меж

личностного и делового 

общения.  1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  



1.3. Медицина (Medicine

) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.6. Культура (Culture) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

РД2  Умение : адаптировать р

ечь, стиль общения и яз

ык жестов к ситуациям 

межкультурного взаимо

действия.  

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  



2.5. Психология (Psycho

logy) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.6. Культура (Culture) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

РД3  Навык : владения фонет

икой, лексикой и грамма

тикой английского язык

а в объёме, необходимо

м для того, чтобы предо

ставлять информацию л

ичного и делового харак

тера, адекватно реагиро

вать на информацию, по

ступающую от партнера 

по коммуникации.  

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  



Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.6. Культура (Culture) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в письмен

ной форме  

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в письмен

ной форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

РД4  Умение : составлять на 

английском языке офиц

иальные и неофициальн

ые тексты в соответстви

и с принятым нормами д

еловой переписки.  

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.6. Культура (Culture) 
Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

РД5  Умение : устно представ

ить себя и результаты св

оей деятельности на анг

лийском языке; участво

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  



вать в обсуждении резул

ьтатов деятельности.  
Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

2.6. Культура (Culture) 

Деловая и/или рол

евая игра  

Экзамен в устной 

форме  

Доклад, сообщени

е  

Экзамен в устной 

форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

РД6  Умение : понимать устн

ые и письменные сообщ

ения и тексты.  

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  



1.3. Медицина (Medicine

) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

2.6. Культура (Culture) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

Контрольная работ

а  

Экзамен в устной 

форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в письмен

ной форме  

Разноуровневые за

дачи и задания  

Экзамен в устной 

форме  

РД7  Знание : техники работы 

со словарем, техники и 

основных приемов пере

вода текстов.  

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.6. Культура (Culture) 
Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

РД8  Умение : осуществлять 

перевод текстов деловой 

и профессиональной на

1.1. Установление и под

держание контактов (Co

mmunication) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  



правленности с английс

кого языка на русский я

зык с применением разл

ичных техник перевода.  

1.2. Окружающая среда 

(Environment) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

1.3. Медицина (Medicine

) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.4. Глобализация (Glob

alization) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.5. Психология (Psycho

logy) 

Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

2.6. Культура (Culture) 
Контрольная работ

а  

Экзамен в письмен

ной форме  

4 Описание процедуры оценивания 

Качество сформированности компетенций на данном этапе оценивается по 

результатам текущих и промежуточных аттестаций при помощи количественной оценки, 

выраженной в баллах. Максимальная сумма баллов по дисциплине (модулю) равна 100 

баллам. 

деятельности  

Оценочное средство  

Разноуро

вневые з

адачи и з

адания  

Доклад, 

сообщен

ие  

Деловая 

и/или ро

левая игр

а  

Контрол

ьная раб

ота  

Экзамен 

в устной 

и письме

нной фор

ме  

Итого  

Лабораторные занятия  30    15  20    65  

Самостоятельная работа, в том числе орг

анизованная в ЭОС  
  15        15  

Промежуточная аттестация          20  20  

Итого            100  

Сумма баллов, набранных студентом по всем видам учебной деятельности в рамках 

дисциплины, переводится в оценку в соответствии с таблицей. 

Сумма балло

в  

по дисципли

не  

Оценка по промеж

уточной аттестаци

и  

Характеристика качества сформированности компетенции  

от 91 до 100  
«зачтено» /  

«отлично»  

Студент демонстрирует сформированность дисциплинарных компетенций, обна

руживает всестороннее, систематическое и глубокое знание учебного материала

, усвоил основную литературу и знаком с дополнительной литературой, рекоме

ндованной программой, умеет свободно выполнять практические задания, пред

усмотренные программой, свободно оперирует приобретенными знаниями, уме

ниями, применяет их в ситуациях повышенной сложности.  

от 76 до 90  
«зачтено» /  

«хорошо»  

Студент демонстрирует сформированность дисциплинарных компетенций: осно

вные знания, умения освоены, но допускаются незначительные ошибки, неточн

ости, затруднения при аналитических операциях, переносе знаний и умений на н

овые, нестандартные ситуации.  

от 61 до 75  

«зачтено» /  

«удовлетворитель

но»  

Студент демонстрирует сформированность дисциплинарных компетенций: в хо

де контрольных мероприятий допускаются значительные ошибки, проявляется о

тсутствие отдельных знаний, умений, навыков по некоторым дисциплинарным к

омпетенциям, студент испытывает значительные затруднения при оперировани

и знаниями и умениями при их переносе на новые ситуации.  

от 41 до 60  

«не зачтено» /  

«неудовлетворите

льно»  

У студента не сформированы дисциплинарные компетенции, проявляется недос

таточность знаний, умений, навыков.  

от 0 до 40  

«не зачтено» /  

«неудовлетворите

льно»  

Дисциплинарные компетенции не сформированы. Проявляется полное или прак

тически полное отсутствие знаний, умений, навыков.  



5 Примерные оценочные средства 

5.1 Перечень тем докладов, сообщений 

Подготовьте сообщение-презентацию по трем темам из предложенных ниже: 

3 семестр   

1. “How do you think the Internet has improved communication?” 

2. “What are current trends in communication?” 

3. “What are the causes of climate change?” 

4. “Ways to protect local and global environment.” 

5. “Should people have to pay for healthcare?” 

6. “Essentials of Making Contacts.” 

7. ‘International Conferences: How to become a participant?’ 

8. ‘Informal Communication: Writing Emails’ 

4 семестр   

1. “Is globalization a good thing?” 

2. “Why do people need global role models?” 

3. “Internet and Globalization.” 

4. “How do peer pressure and bullying appear in your society?” 

5. “Ways to deal with Cultural Differences.” 

6. ‘International Conferences: How to become a participant?’ 

7. ‘Professional Communication: Writing Effective Formal Letters.’ 

Краткие методические указания 

Составьте план выступления, это поможет продумать логику ответа. Подготовьте 

полный письменный текст своего выступления (в соответствии с планом) по одной из 

предложенных тем. Убедитесь, что в тексте использована активная лексика и 

разнообразные грамматические конструкции. Представьте самую важную информацию в 

виде слайдов презентации Microsoft Power Point. Ваша презентация должна содержать 10-

15 слайдов; при подготовке к презентации используйте иллюстративный материал и 

информацию из сети Интернет, а также из других источников. Желательно выучить текст 

своего сообщения и несколько раз отрепетировать, чтобы правильно произносить все слова 

(сверяйтесь со словарем) и выступать с опорой только на слайды презентации, а не на 

полный текст. 

Шкала оценки 

Каждое сообщение-презентация оценивается в 5 баллов. При условии выступления 

с тремя сообщениями в течение семестра, максимальный балл, который получает студент 

равен 15. 
Оценка  Балл   Описание   

«отлично»  5  

выставляется студенту, если студент полностью раскрыл тему сооб

щения, презентация содержит необходимое количество слайдов, по

дготовлен план выступления, выступление не содержит существен

ных ошибок.  

«хорошо»  4  

выставляется студенту, если студент полностью раскрыл тему сооб

щения, презентация содержит необходимое количество слайдов, по

дготовлен план выступления, допущены незначительные ошибки в 

речи.  

«удовлетворительно»  3  

вытавляется студенту, если студент не полностью раскрсыл тему с

ообщения, презентация содержит необходимое количество слайдов

, частично подготовлен план выступления, допущены грубые ошиб

ки в речи.  



«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если студент не раскрыл тему сообщения, п

резентация не содержит нужного количества слайдов и /или не под

готовлен план выступления, допущены грубые ошибки в речи.  

«неудовлетворительно»  1  

выставляется студенту, если студент не раскрыл тему сообщения, п

резентация не содержит нужного количества слайдов, студент не в

ладеет темой, не подготовил план выступления.  

«неудовлетворительно»  0  
выставляется студенту, если студент не приступил к выполнению з

адания.  

5.2 деловая игра 

1 Тема «Окружающая среда» (Environment): Решение проблемы шумового 

загрязнения. 

2 Концепция игры: На основе информации о проблеме шумового загрязнения 

города, студентам нужно предложить пути решения проблемы (в рамках установленного 

бюджета) и обосновать свой выбор. 

3 Роли: 
- мэр города;  

- члены городского совета; 

- представители авиакомпании; 

- активисты из числа жителей города. 

4 Ожидаемые результаты: проведение игры позволит закрепить и активизировать 

лексический запас тематической лексики, развить навыки говорения (подготовленное и 

неподготовленное высказывание) и аудирования, повысить уровень коммуникативной 

культуры участников 

Краткие методические указания 

Изучите (повторите) материалы по теме (используйте материал учебника, 

электронного курса, информацию из сети Интернет, а также других источников), повторите 

активную лексику по изученной теме. Внимательно прочитайте задание (определитесь со 

своей "ролью" в игре), в процессе изучения материала подготовьте вопросы или ответы на 

возможные вопросы, которые вы хотели бы обсудить. Составьте план того, что вы 

собираетесь сказать (ваше мнение/примеры/аргументы). Активно участвуйте в дискуссии, 

аргументируйте свои предложения и действуйте в рамках своей "роли". 

Шкала оценки 

Каждое участие в ролевой игре оценивается в 5 баллов. При условии участия во всех 

ролевых играх в течение семестра, максимальный балл, который получает студент равен 

15. 
Оценка  Баллы  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если студент демонстрирует способность логично и 

связно вести диалог; поддерживает его с соблюдением очередности при об

мене репликами, восстанавливает диалог в случае сбоя; правильно выражае

т интенции (например, запрос информации, предоставление информации); д

емонстрирует знание лексики по теме.  

«хорошо»  4  

выставляется студенту, если студент в целом демонстрирует способность л

огично и связно вести диалог; в большинстве случаев поддерживает его с со

блюдением очередности, восстанавливает диалог в случае сбоя; при выраже

нии интенций (например, запрос информации, предоставление информации

) допускает незначительные ошибки.  

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если студент в целом демонстрирует слабую способ

ность вести диалог; в большинстве случаев не поддерживает его с соблюде

нием очередности, в значительной степени зависит от помощи со стороны с

обеседника; при выражении интенций (например, запрос информации, пред

оставление информации) допускает грубые ошибки; интенции выражены ча

стично или искажены; испытывает значительные трудности.  

«неудовлетворительно»  2-1  

выставляется студенту, если студент демонстрирует неспособность вести д

иалог; необходимые интенции (например, запрос информации, предоставле

ние информации) не выражены; отсутствует знание лексики необходимой д

ля решения задачи коммуникации.  

«неудовлетворительно»  0  выставляется студенту, если студент не приступал к выполнению задания.  



5.3 Пример разноуровневых задач и заданий 

1 Задание репродуктивного уровня    

Найдите антонимы предложенным  словам/выражениям. 

Пример 1: Give antonyms to the following word combinations: 

be a good listener, stick to the point, maintain eye contact, have charisma, be aware of body 

language; 

Пример 2: Find in the text equivalents to the following word combinations. 

влиять на качество жизни, быть восприимчивым к заболеваниям,  быть 

обеспокоенным проблемами, представляющими опасность для общества,  бороться со 

световым загрязнением,  утилизация бытовых отходов,  сваливать отходы,  выделять 

углекислый газ,  поддерживать экологические разработки. 

Краткие методические указания 

Перед выполнением задания, повторите изученную лексику и внимательно 

прочитайте слова/выражения, содержащиеся в задании. При необходимости, 

воспользуйтесь словарями, чтобы уточнить определение слова или его написание. 

Помните, кто круг значений слов в русском и английском языках могут существенно 

отличаться, поэтому уточнять значение слов/выражений рекомендуется по англо-

английским словарям, например, используя онлайн 

ресурс https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/. После выполнения задания, выполните 

редактирование своего ответа, проверьте орфографию и грамматику перед отправкой 

ответа преподавателю на проверку. 

Шкала оценки 

Выполнение задания репродуктивного уровня оценивается в 1 балл. При 

выполнении всех заданий данного уровня, предложенных преподавателем в течение 

семестра, студент получает 10 баллов: 
Оценка  Балл   Описание   

5  10-9  
выставляется студенту, если студент выполнил 9 или 10 заданий и представил их препод

авателю.  

4  8-7  
выставляется студенту, если студент выполнил 7 или 8 заданий и представил их препода

вателю.  

3  6-5  
выставляется студенту, если студент выполнил 5 или 6 заданий и представил их препода

вателю.  

2  4-1  
выставляется студенту, если выполнил студент 1, 2,3 или 4 задания и представил их преп

одавателю.  

1  0  выставляется студенту, если студент не приступал к выполнению заданий.  

5.4 Пример разноуровневых задач и заданий 

2 Задание реконструктивного уровня  
Прочитайте текст. Укажите верно/неверно каждое из утверждений. 

Пример. Read the text and choose if the statements below are true or false: 

1. China will outlaw all single-use plastics by the year 2025. 

2. China will measure things to slash single-use plastics. T 

3. Non-biodegradable plastic bags will be banned in cities by 2025. 

4. Plastic cutlery used by takeaways will be banned by the end of 2020. 

5. The article said single-use plastics are a ubiquitous part of our life. 

6. China cut plastic bag production by 67 billion in 2008. 

7. The UN said more countries should follow China\\'s lead. 

8. The UN said we can cope with the amount of plastic waste. 

China has unveiled ambitious plans to drastically reduce single-use plastics by 2025. 

China\\'s National Development and Reform Commission is fast-tracking a number of measures 

designed to slash the production and use of plastics over the next five years. It announced that by 

the end of 2020, non-biodegradable plastic bags will be banned in supermarkets and shopping 

malls in major cities. The ban will also apply to food delivery services, which use vast amounts of 

the plastics. Single-use plastic straws and cutlery used by food takeaway services will be banned 

https://www.oxfordlearnersdictionaries.com/


nationwide by the end of this year. China will encourage the use of alternative materials such as 

non-plastic products and biodegradable shopping bags. 

Single-use plastics are one of the world\\'s biggest sources of plastic pollution. They have 

become a ubiquitous part of daily life and a part of our throwaway culture. The Chinese authorities 

set a goal of reducing the "intensity of consumption" in order to reverse our reliance on single-use 

plastics. Previous regulations to curb plastic use, in 2008, led to an estimated cut in plastic bag 

production of 67 billion bags. The United Nations said it is urgent that all countries adopt policies 

similar to those China is introducing. It said: "We are already unable to cope with the amount of 

plastic waste we generate, unless we rethink the way we manufacture, use and manage plastics." 

 

Краткие методические указания 

Перед выполнением задания, внимательно прочитайте формулировку задания. 

Приступайте к прослушиванию/прочтению текста только после того, как изучили 

предложенные утверждения. 

Помните, что вы можете прослушать аудиозапись несколько раз или перечитать 

текст и задание для более полного понимания материала, а при необходимости, 

воспользоваться словарем.  

Помните, что все части (абзацы) одного текста связаны и аргументы выстроены в 

логической последовательности, поэтому ваши ответы не могут противоречить один 

другому.  

После выполнения задания, проверьте свои ответы перевод отправкой 

преподавателю. 

Шкала оценки 

Выполнение задания реконструктивного уровня оценивается в 1 балл, если верный 

ответ дан для 50 % утверждений, в противном случае студент получает 0 баллов. При 

выполнении всех заданий данного уровня, предложенных преподавателем в течение 

семестра, студент получает 10 баллов: 
Оценка  Балл   Описание   

5  10-9  
выставляется студенту, если студент выполнил 9 или 10 заданий и представил их препод

авателю.  

4  8-7  
выставляется студенту, если студент выполнил 7 или 8 заданий и представил их препода

вателю.  

3  6-5  
выставляется студенту, если студент выполнил 5 или 6 заданий и представил их препода

вателю.  

2  4-1  
выставляется студенту, если выполнил студент 1, 2,3 или 4 задания и представил их преп

одавателю.  

1  0  выставляется студенту, если студент не приступал к выполнению заданий.  

5.5 Пример разноуровневых задач и заданий 

3 Задание творческого уровня  
Пример 1. Выполните письменный перевод текста с английского языка на русский  с 

использованием словаря (время выпролнения перевода - 40 минут): 

An employee who works for British Airways (BA) has told newspapers about the company 

creating more CO2. The unnamed person is a whistleblower - someone who tells the truth about 

company secrets. The whistleblower said BA and many other airlines use "fuel-tankering" to save 

money. However, fuel-tankering is very bad for the environment. Scientists say it adds to global 

warming. Fuel-tankering is when airplanes store extra fuel to get to their destination and back. 

This means the airline saves money by paying for all the fuel in its home country instead of buying 

more expensive fuel at its destination. Scientists say fuel-tankering puts as much CO2 in the air 

each year as a large town. 

A documentary about British Airways and fuel-tankering was shown on the BBC this week. 

In the documentary, the CEO of BA promised to look again at how it carries fuel. He said the 

airline uses the fuel-tankering method and said it was "maybe the wrong thing to do". The money 

saved by fuel-tankering for each flight is very small, but there is a big cost to the environment. A 



recent flight from London to Italy had three tons of extra fuel. The airline saved just $50 on the 

flight but an extra 600kg of CO2 was put into the atmosphere. Greenpeace said this was a "classic 

example of a company putting profit before planet". It said: "They\\'ll happily pour extra fuel on 

the fire for a small boost to their profit margin." 

Пример 2. Напишите ответ на письмо организаторам международной конференции 

с целью уточнить условия проживания, сроков выступления и размещения публикации по 

итогам конференции. 

Краткие методические указания 

Внимательно прочитайте оригинал от начала до конца, при необходимости - 

несколько раз. Убедитесь, что вам понятен смысл как всего текста, так и отдельных 

фрагментов, а также терминов. При возникновении трудностей в понимании из-за наличия 

незнаковых слов, используйте словарь (например, Мультитран). Выполните письменный 

перевод текста на русский язык и отредактируйте готовый перевод. 

Внимательно прочитайте задание и составьте план содержания письма. Напишите 

письмо на английском языке, используя изученные клише; постарайтесь его оформить в 

соответствии с изученными правилами (сделайте абзацы); выполните редактирование 

написанного письма. 

Шкала оценки 

Выполнение каждого задания творческого уровня оценивается в 5 баллов. Перевод 

теста оценивается в соответствии с критериями, описанными в таблице ниже: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода соблюдены; ошибки отсутствуют.  

             «хорошо»  4  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода соблюдены; допущены незначительные ошибки.  

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода нарушены; допущены две смысловые ошибки.  

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если перевод выполнен с опозданием, и /ил

и содержание текста значительно искажено, стиль и нормы языка п

еревода нарушены; допущены три смысловые ошибки.  

«неудовлетворительно»  1  

выставляется студенту, если перевод выполнен с опозданием, и /ил

и содержание текста значительно искажено, стиль и нормы языка п

еревода нарушены; допущены более трех смысловых ошибок.  

«неудовлетворительно»  0  

выставляется студенту, если студент не приступил к выполнению з

адания продемонстрировал показатели перевода ниже, чем в крите

риях оценки неудовлетворительно (1).  

Написание писем оценивается в соответствии с критериями, описанными в таблице 

ниже: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено логич

но, ответ полный, стиль и нормы языка соблюдены; правила оформления пись

ма соблюдены, ошибки отсутствуют.  

«хорошо»  4  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено доста

точно логично, ответ полный, стиль и нормы языка соблюдены; допущены нез

начительные ошибки и/или есть незначительные нарушения правил оформлен

ия деловых писем.  

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если содержание письменного выстроено достаточно л

огично, ответ достаточно полный, но стиль и нормы языка нарушены (изученн

ые лексика и клише использованы минимально); допущены 1-2 смысловые ош

ибки, правила оформления значительно нарушены.  

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено не вп

олне логично, и /или содержание сообщения не вполне решает поставленную з

адачу, стиль и нормы языка нарушены (изученные лексика и клише использов

аны минимально или не использованы); допущены 2-3 смысловые ошибки, пр

авила оформления значительно нарушены.  

«неудовлетворительно»  1-0  

выставляется студенту, если задание выполнено на 0-50 % (письмо не начато и

ли не завершено) и/или стиль и нормы языка нарушены; допущены более трех 

смысловых ошибок.  



5.6 Примеры заданий для выполнения контрольных работ 

Пример контрольной работы 
Задание 1. Переведите предложения с русского на английский язык, употребляя 

изученные слова и выражения и обращая внимание на употребление инфинитива: 

1. Он был единственный человек в их компании, кто обладал харизмой и был душой 

общества.  

2. Ему ничего не оставалось делать, как отступить от темы и начать говорить о 

предстоящих выборах. 

3. До меня дошел слух , что его заставили поступить в университет на юриста. 

4. Я знаю его, как человека, чьи поступки говорят лучше его слов . 

5. Я хочу, чтобы ты перешел сразу к делу и начал говорить о наших проблемах. 

6. Я перебросился с ним вчера парой слов и понял, что он последний человек, кто 

поможет в трудную минуту. 

7. Мы были на одной волне с моим другом всю жизнь, и сейчас я нахожу его очень 

странным и не похожим на себя. 

8. Он говорил достаточно медленно и держал темп речи , чтобы его правильно 

поняли. 

9. Проблема была слишком сложной, чтобы показывать свое чувство юмора . 

10. Чтобы произвести хорошее впечатление на слушателя, надо поддерживать с ним 

контакт глазами. 

Задание 2: Переведите текст письменно с английского языка на русский с 

использованием словаря. Время выполнения перевода – 35 минут. 

Communication issues may potentially develop in any circumstance or social relationship. 

It can be easy for individuals to misunderstand or misinterpret others, and these misunderstandings 

may lead to arguments or tension in personal, platonic, or professional relationships. In some 

instances, conflicts may arise, and these conflicts can make communication even more 

challenging. 

Difficulties may develop as a result of different cultural background or personal 

experiences. Because communication styles often differ vastly between cultures, a person may be 

able to say the same thing to two individuals who belong to different cultures and be interpreted 

in two completely different ways. Individuals communicating in their native language to non-

native speakers and individuals communicating in a language other than their native language may 

also find it difficult to understand or interpret certain subtleties or nuances that native speakers of 

the language may readily pick up on. This type of issue may lead to confusion or conflict or in 

some cases be interpreted as rudeness, when none was intended. 

Задание 3. Подготовьте ответ на предложенный вопрос по изученной теме (время 

подготовки – 5 минут): What makes a good communicator? (Remember to say at least 15 

sentences). 

Краткие методические указания 

Повторите изученные материалы, активную лексику и грамматические конструкции. 

Внимательно читайте формулировки заданий, составляйте план ответа (где необходимо), 

после выполнения задания, проверяйте свой ответ на наличие орфографических, 

грамматических и иных ошибок. 

Шкала оценки 

Студенты выполняют две контрольные работы в течение семестра, каждая из 

которых оценивается в 10 баллов. 
Оценка  Балл   Описание   

«отлично»  10  
выставляется студенту, если студент правильно выполнил все задания ко

нтрольной работы.  

«хорошо»  9-8  
выставляется студенту, если студент в целом выполнил все задания, но в 

ответах допустил незначительные неточности.  



«удовлетворительно»  7-6  
выставляется студенту, если студент в целом выполнил все задания, но в 

ответах допустил 1-2 ошибки.  

«неудовлетворительно»  5-4  
выставляется студенту, если студент неправильно выполнил задания, доп

ущены грубые ошибки.  

«неудовлетворительно»  3-1  
выставляется студенту, если студент не выполнил задания или частично 

выполнил их, но при этом имеются грубые ошибки.  

«неудовлетворительно»  0  
выставляется студенту, если студент не участвовал в выполнении задани

й контрольной работы.  

5.7 Экзамен в письменной форме 

Пример экзаменационного билета* 
Задание 1. Прослушайте аудиозапись на английском языке и передайте содержание 

услышанного на русском языке. 

Задание 2. Переведите текст с английского языка на русский с использованием 

словаря. 

Задание 3. Подготовьте диалог по предложенной ситуации (время подготовки – 5 

минут).** 

Задание 4. Напишите ответ на письмо-приглашение к участию в международной 

конференции. 

* задания, предлагаемые студенту в 3 и 4 семестрах, отличаются по тематике и 

сложности материала.  

** устное задание составлено по одной из тем, которые студенты изучили за семестр. 

Пример задания 1 : Прослушайте аудиозапись на английском языке (время звучания 

– 2 минуты, двукратное предъявление) и передайте содержание услышанного на русском 

языке. 

Скрипт аудиозаписи ( https :// breakingnewsenglish . com ): 

Zoologists have long hailed saving the giant panda from the brink of extinction as a 

conservation success story. For decades, the panda has been the "poster animal" for all endangered 

species. It is even on the logo of the World Wildlife Fund. The International Union for 

Conservation of Nature removed it from the endangered species list in 2016, although it remains 

"vulnerable". Many conservationists are now concerned this has come at a cost to other mammals, 

especially those sharing its habitat. A study published in the journal Nature Ecology and Evolution 

found that the leopard, snow leopard, wolf and Asian wild dog have almost disappeared from the 

majority of areas in which the giant panda lives. 

Researcher Professor Sheng Li, from Peking University, commended the efforts to protect 

the giant panda but lamented this has come at the expense of some of China\'s larger, carnivorous 

mammals. Since panda conservation areas were established in the 1960s, Asian wild dogs have 

disappeared from 95% of protected reserves, leopards from 81%, wolves from 77%, and snow 

leopards from 38%. Professor Li said his findings "indicate the insufficiency of giant panda 

conservation for protecting these large carnivore species". However, he added: "Failing to 

safeguard these large carnivore species does not erase the power of the giant panda as an umbrella 

that has effectively sheltered many other species." 

Пример задания 2 : Переведите текст с английского языка на русский с 

использованием словаря. Время выполнения задания – 40 минут. 

China is taking action to cut down on food waste. The government has started a new 

campaign to encourage people to think about the amount of food they waste. It is called the "Clean 

Plate Campaign". President Xi Jinping wants people to reduce the amount of food wasted. He 

called the waste "shocking and distressing". There are many reports in China that a food crisis is 

coming. Food production has decreased because of the coronavirus and because of floods in 

southern China. Experts say this will not lead to a crisis, but the government wants people to pay 

more attention to how much food they leave on their plate. President Xi said China had to 

"maintain a sense of crisis about food security". 

Many restaurants are taking the campaign very seriously. A restaurant in central China 

went a little too far as it started weighing customers. It had to apologise to diners who were 



offended at being weighed. It said: "We originally wanted customers to stop food waste and order 

food in a healthy way." A restaurant in the capital Beijing told the Global Times newspaper: "We 

remind our guests when they order too much food." Restaurants in Wuhan have started the N-1 

system. This is where groups of diners must order one fewer dish than the number of people in the 

group. Earlier this year, the United Nations warned that the world could see its worst food crisis 

in 50 years. 

Примеры задания 3 . 

3.1. Make up a dialogue (preparation time – 5 minutes): One of you thinks that 

globalization brought only bad things for people worldwide, another one thinks that globalization 

is to the benefit of people. Each of you should say at least 15 sentences. 

3.2: Make up a dialogue (preparation time – 5 minutes): You are a well-known 

environmentalist. Try to persuade the major producer to invest money in preventing water and air 

pollution. Each of you should say at least 15 sentences. 

Пример задания 4 . Напишите ответ на приведенное ниже письмо-приглашение к 

участию в международной конференции. Время выполнения задания – 20 минут. 

Dear participants, dear colleagues, 

The Executive Board of the "International Conference on Sustainable Globalization - Role of 

Higher Education", has the pleasure of inviting you to present your expertise at their First 

International Conference to be held in Kerala, India, from the 11th- 13th January, 2018. 

Academics, Chancellors, Rectors and Industry Professionals from around the world are expected 

to attend this conference and deliberate on the role of higher education - the first of its kind - 

towards a sustainable world. 

 

We chose Kerala as the venue for the Inaugural meeting, because of its commitment to 

sustainability, its leadership in green development, its role in educating its population and its 

recognition by National Geographic, as one of the top ten destinations to be seen, in a lifetime. 

With two days of conference deliberations and a post conference workshop to be organized in a 

houseboat on the backwaters of Kerala, this is a conference not to be missed. 

 

We invite Panel presentations, Discussions, Papers and Posters and we invite you to be part of 

this exciting new venture to solidify our role as educators towards a more sustainable world! 

 

Sincerely, 

Dr. Jacob, Dr. Kuruvilla, Dr. Sander, and Dr. Konecki 

Executive Committee Members  

Краткие методические указания 

При выполнении первого задания внимательно прослушайте аудиозапись, помните, 

что содержание записи относится к одной из изученных тем семестра; во время 

прослушивания сделайте запись ключевых слов и цифр (по возможности); прослушайте 

аудиозапись во второй раз, постарайтесь определить основные и (по возможности) 

второстепенные факты; запишите на русском языке основное содержание аудиозаписи, 

опираясь на ключевые слова и цифры; если вы сомневаетесь в точности цифр, передайте 

порядок или округлите. 

Перед тем, как приступить к переводу текста с английского языка на русский, 

внимательно прочитайте текст; убедитесь, что вам понятен смысл как всего текста, так и 

отдельных фрагментов, терминов; при необходимости уточните значение слов/выражений 

по словарю; выработайте глоссарий; выполните перевод; прочитайте и выполните 

редактирование первого варианта перевода. 

При подготовке к диалогу внимательно прочитайте текст задания, обращая особое 

внимание на условия предлагаемой ситуации общения и объем диалога (время, количество 

реплик); распределите роли и продумайте ключевые фразы каждого вашего высказывания 



(что вы будете говорить, какие вопросы задавать); продумайте, как вы будете использовать 

изученную лексику. 

При написании письма, внимательно прочитайте задание и составьте план 

содержания письма; соблюдайте основные правила написания официальных писем и 

изученные клише; напишите письмо, соблюдая правила оформления писем; выполните 

редактирование письма. 

Шкала оценки 

Экзаменационная работа состоит из четырех заданий, каждое из которых 

оценивается в 5 баллов. Максимально возможное количество баллов, которое студент 

может набрать на экзамене, равно 20.  

Шкала оценки экзаменационной работы:  
Оценка  Баллы  Описание  

5  19-20  
выставляется студенту, если студент выполнил все задания экзаменационного билета и н

абрал в сумме 19-20 баллов.  

4  16-18  
выставляется студенту, если студент выполнил все задания экзаменационного билета и н

абрал в сумме 16-18 баллов.  

3  12-15  
выставляется студенту, если студент выполнил задания экзаменационного билета и набра

л в сумме 12-15 баллов.  

2  7-11  
выставляется студенту, если студент выполнил задания экзаменационного билета и набра

л в сумме 7-11 баллов.  

1  0-6  

выставляется студенту, если студент выполнил все или некоторые задания экзаменацион

ного билета и набрал в сумме менее 6 баллов или не приступил к выполнению экзаменац

ионных заданий.  

Ниже представлены шкалы оценки экзаменационных заданий. 

Шкала оценки задания 1: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если основное содержание на русском язык

е передано верно; перечислены основные факты в той последовате

льности, в которой они даны в тексте; частично передана прецизио

нная информация.  

             «хорошо»  4  

выставляется студенту, если основное содержание на русском язык

е передано в целом верно, но не в полном объеме (но не менее 70%

); перечислены основные факты в той последовательности, в котор

ой они даны в тексте; частично передана прецизионная информаци

я.  

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если основное содержание на русском язык

е передано не в полном объеме (но не менее 60 %) или передано с и

скажением смысла; перечислены основные факты; прецизионная и

нформация отсутствует или искажена.  

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если основное содержание на русском язык

е передано не в полном объеме (менее 50 %) или передано с искаже

нием смысла; перечислены некоторые основные факты; прецизион

ная информация отсутствует или существенно искажена.  

«неудовлетворительно»  1  

выставляется студенту, если аудиоматериал понят частично (менее 

40 %), студент испытывает значительные трудности в определении 

основного содержания и передаче его на русском языке.  

«неудовлетворительно»  0  

выставляется студенту, если студент не приступил к выполнению з

адания продемонстрировал показатели ниже, чем в критериях оцен

ки неудовлетворительно (1).  

Шкала оценки задания 2: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода соблюдены; ошибки отсутствуют.  

             «хорошо»  4  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода соблюдены; допущены незначительные ошибки.  

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если перевод выполнен в установленные ср

оки, содержание текста передано полностью, стиль и нормы языка 

перевода нарушены; допущены две смысловые ошибки.  

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если перевод выполнен с опозданием, и /ил

и содержание текста значительно искажено, стиль и нормы языка п

еревода нарушены; допущены три смысловые ошибки.  



«неудовлетворительно»  1  

выставляется студенту, если перевод выполнен с опозданием, и /ил

и содержание текста значительно искажено, стиль и нормы языка п

еревода нарушены; допущены более трех смысловых ошибок.  

«неудовлетворительно»  0  

выставляется студенту, если студент не приступил к выполнению з

адания продемонстрировал показатели перевода ниже, чем в крите

риях оценки неудовлетворительно (1).  

Шкала оценки задания 3: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если цель общения достигнута, студент дем

онстрирует хорошие навыки  

и умения речевого взаимодействия с партнером (умеет начать, подд

ержать и закончить беседу; 

соблюдает очерёдность при обмене репликами, 

соблюдает нормы вежливости); используемый лексико-грамматиче

ский материал соответствует поставленной коммуникативной задач

е; студент демонстрируется разнообразный словарный запас, речь п

онятна: звуки произносятся правильно, без фонематических ошибо

к. 

             «хорошо»  4  

выставляется студенту, если цель общения достигнута, но  

тема раскрыта не в полном объеме; студент демонстрирует 

навыки и умения речевого взаимодействия с партнером: умеет нача

ть, поддержать и закончить беседу; но демонстрирует наличие проб

лемы в понимании собеседника, не всегда соблюдает нормы вежли

вости; используемый лексико-грамматический материал соответств

ует поставленной коммуникативной задаче (лексико-грамматическ

ие ошибки практически отсутствуют); речь понятна: все звуки прои

зносятся правильно, допускаются фонематическая ошибка, не меня

ющая значение высказывания. 

«удовлетворительно»  3  

выставляется студенту, если цель общения достигнута не полность

ю; тема раскрыта в ограниченном объеме; студент демонстрирует н

есформированность навыков и умения речевого взаимодействия с 

партнером: умеет начать, но не стремится поддержать беседу и зав

исит от помощи со стороны собеседника; студент демонстрирует  

достаточный словарный запас, но наблюдается 

некоторое затруднение при подборе слов и неточности в их употреб

лении (допускает не более 3 языковых ошибок); речь понятна: все з

вуки в потоке речи произносятся правильно, соблюдается правильн

ый интонационный рисунок. 

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если цель общения не достигнута; тема не р

аскрыта; студент не может поддержать беседу; студент демонстрир

ует недостаточный словарный запас,  

неправильно использует грамматические структуры, совершает мно

гочисленные языковые ошибки; речь почти не 

воспринимается на слух из-за неправильного произношения 

звуков и фонематических ошибок. 

«неудовлетворительно»  1  

выставляется студенту, если цель общения не достигнута; тема не р

аскрыта; студент не может поддержать беседу, демонстрирует недо

статочный словарный запас (активная лексика отсутствует), неправ

ильное использует грамматические структуры, совершает многочи

сленные языковые ошибки, в значительной степени затрудняющие 

понимание; речь почти не воспринимается на слух из-за неправиль

ного произношения многих звуков и многих фонематических ошиб

ок.  

«неудовлетворительно»  0  

выставляется студенту, если студент не приступил к выполнению з

адания продемонстрировал показатели ниже, чем в критериях оцен

ки неудовлетворительно (1).  

Шкала оценки задания 4: 
Оценка  Балл  Описание  

«отлично»  5  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено логич

но, ответ полный, стиль и нормы языка соблюдены; правила оформления пись

ма соблюдены, ошибки отсутствуют.  

«хорошо»  4  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено доста

точно логично, ответ полный, стиль и нормы языка соблюдены; допущены нез

начительные ошибки и/или есть незначительные нарушения правил оформлен

ия деловых писем.  

«удовлетворительно»  3  
выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено доста

точно логично, ответ достаточно полный, но стиль и нормы языка нарушены (



изученные лексика и клише использованы минимально); допущены 1-2 смысл

овые ошибки, правила оформления значительно нарушены.  

«неудовлетворительно»  2  

выставляется студенту, если содержание письменного ответа выстроено не вп

олне логично, и /или содержание сообщения не вполне решает поставленную з

адачу, стиль и нормы языка нарушены (изученные лексика и клише использов

аны минимально или не использованы); допущены 2-3 смысловые ошибки, пр

авила оформления значительно нарушены.  

«неудовлетворительно»  1-0  

выставляется студенту, если задание выполнено на 0-50 % (письмо не начато и

ли не завершено) и/или стиль и нормы языка нарушены; допущены более трех 

смысловых ошибок.  

 

 



КЛЮЧИ К ОЦЕНОЧНЫМ МАТЕРИАЛАМ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

«Английский язык углубленный» 

5.1. Подготовьте сообщение-презентацию по трем темам из предложенных ниже: 

3 семестр   

1. “How do you think the Internet has improved communication?” 

2. “What are current trends in communication?” 

3. “What are the causes of climate change?” 

4. “Ways to protect local and global environment.” 

5. “Should people have to pay for healthcare?” 

6. “Essentials of Making Contacts.” 

7. ‘International Conferences: How to become a participant?’ 

8. ‘Informal Communication: Writing Emails’ 

4 семестр   

1. “Is globalization a good thing?” 

2. “Why do people need global role models?” 

3. “Internet and Globalization.” 

4. “How do peer pressure and bullying appear in your society?” 

5. “Ways to deal with Cultural Differences.” 

6. ‘International Conferences: How to become a participant?’ 

7. ‘Professional Communication: Writing Effective Formal Letters.’ 

Требования к оформлению презентации: 

Требования к оформлению презентации:  
Слайды и видеоряд должны оформляться следующим образом: 

- 1й (титульный) слайд − данные о выступающем; 

- 2й − тема презентации; 

- 3й − структура презентации; 

- каждый последующий слайд должен быть озаглавлен в соответствии с тем 

пунктом, который освещается; 

- предпоследний слайд −  вывод презентации; 

- последний (заключительный) слайд − использованные референтные источники 

(References); 

- тезисное изложение информации на слайдах; 

- логический порядок следования слайдов друг за другом; 

- легко воспринимаемое цветовое решение; 

- крупный, легко читаемый шрифт; 

- шрифт должен быть отчетливо виден на одноцветном (НЕ пёстром, не 

затрудняющем восприя-тие информации на слайде) фоне; 

- четкие, легко воспринимаемые графические элементы; 

- при этом графические элементы должны гармонично сочетаться с информацией 

на слайде; 

- корректное размещение графиков и таблиц на слайде; 

- корректная подборка эффектов анимации; 

- единый стиль презентации. 



- Информация, которая плохо воспринимается на слух (даты, имена, новые 

термины, названия), должна быть обязательно представлена на слайдах, не перенасыщая 

их 

- Количество слайдов определяется регламентом выступления. Так, для 5-

7минутного выступления готовится не более 10 слайдов. 

 

Типичные ошибки, которых следует избегать обучающимся во время 

выступления с презентацией в формате PowerPoint: 

1. Слайды перегружены информацией (ограничить до пяти строк на слайде, в каждой строке– 

не более пяти слов) 

2. Выступающий читает информацию со слайда, тем самым, дублируя ее 

3. Информация не структурирована, а значит, тяжело воспринимается 

4. Неудачное цветовое решение и шрифт тяжело воспринимаются 

5. Тихая, быстрая (зачастую невнятная) речь 

6. Монотонная речь 

7. Перенасыщенность эффектами анимации 

8. Графические элементы не соответствуют концепции презентации 

  

5.2 Деловая игра 

1 Тема «Окружающая среда» (Environment): Решение проблемы шумового загрязнения. 

2 Концепция игры: На основе информации о проблеме шумового загрязнения города, 

студентам нужно предложить пути решения проблемы (в рамках установленного 

бюджета) и обосновать свой выбор. 

3 Роли: 

- мэр города;  

- члены городского совета; 

- представители авиакомпании; 

- активисты из числа жителей города. 

Пример диалога: 

Mayor: Good afternoon everyone. Thank you for coming to this meeting to discuss the issue of 

noise pollution in our city. I understand that it has been a major concern for many of our citizens 

and we need to address it as soon as possible. 

 

Air Company Representative: Thank you for having us, Mayor. We are aware of the impact our 

flights have on the noise levels in the city and we are committed to finding a solution that works 

for everyone. 

 

Citizen 1: The noise from the planes flying overhead is unbearable at times. It disrupts our daily 

lives and affects our quality of life. We need something to be done about it. 



 

Mayor: I completely understand your concerns. We have been working with the air company to 

explore possible solutions. One idea is to adjust flight paths to avoid flying over residential areas 

as much as possible. We are also looking into implementing noise reduction technologies on the 

aircraft. 

 

Air Company Representative: We are also open to exploring the possibility of modifying our 

flight schedules to reduce the number of flights during peak noise-sensitive hours. Additionally, 

we can provide regular updates on flight paths and schedules to keep residents informed. 

 

Citizen 2: That sounds like a step in the right direction. It's important for us to work together to 

find a solution that benefits everyone. I appreciate the efforts being made to address this issue. 

 

Mayor: Thank you for your feedback and suggestions. We will continue to work closely with the 

air company and citizens to find a sustainable solution to reduce noise pollution in our city. Your 

input is valuable in this process and we appreciate your cooperation. Thank you all for attending 

this meeting. 

5.3. Разноуровневые задачи и задания.  

1 Задание репродуктивного уровня    

Найдите антонимы  предложенным  словам/выражениям. 

Пример 1: Give antonyms to the following word combinations: 

be a good listener, stick to the point, maintain eye contact, have charisma, be aware of body 

language; 

Ответ: 

Be a bad listener, ramble off topic, break eye contact, lack charisma, be unaware of body 
language 

Пример 2: Find in the text equivalents to the following word combinations. 

влиять на качество жизни, быть восприимчивым к заболеваниям,  быть обеспокоенным 

проблемами, представляющими опасность для общества,  бороться со световым 

загрязнением,  утилизация бытовых отходов,  сваливать отходы,  выделять углекислый 

газ,  поддерживать экологические разработки. 

Ответ: 

Influence the quality of life, be susceptible to diseases, be concerned about issues posing a 

danger to society, combat light pollution, household waste disposal, dump waste, emit carbon 

dioxide, support ecological developments 

5.4. Пример разноуровневых задач и заданий 



2. Задание реконструктивного уровня 

Пример. Прочитайте текст. Укажите верно/неверно каждое из утверждений. 

Пример. Read the text and choose if the statements below are true or false: 

1. China will outlaw all single-use plastics by the year 2025. 

2. China will measure things to slash single-use plastics. T 

3. Non-biodegradable plastic bags will be banned in cities by 2025. 

4. Plastic cutlery used by takeaways will be banned by the end of 2020. 

5. The article said single-use plastics are a ubiquitous part of our life. 

6. China cut plastic bag production by 67 billion in 2008. 

7. The UN said more countries should follow China\\'s lead. 

8. The UN said we can cope with the amount of plastic waste. 

China has unveiled ambitious plans to drastically reduce single-use plastics by 2025. China\\'s 

National Development and Reform Commission is fast-tracking a number of measures designed 

to slash the production and use of plastics over the next five years. It announced that by the end 

of 2020, non-biodegradable plastic bags will be banned in supermarkets and shopping malls in 

major cities. The ban will also apply to food delivery services, which use vast amounts of the 

plastics. Single-use plastic straws and cutlery used by food takeaway services will be banned 

nationwide by the end of this year. China will encourage the use of alternative materials such as 

non-plastic products and biodegradable shopping bags. 

Single-use plastics are one of the world\\'s biggest sources of plastic pollution. They have 

become a ubiquitous part of daily life and a part of our throwaway culture. The Chinese 

authorities set a goal of reducing the "intensity of consumption" in order to reverse our reliance 

on single-use plastics. Previous regulations to curb plastic use, in 2008, led to an estimated cut in 

plastic bag production of 67 billion bags. The United Nations said it is urgent that all countries 

adopt policies similar to those China is introducing. It said: "We are already unable to cope with 

the amount of plastic waste we generate, unless we rethink the way we manufacture, use and 

manage plastics." 

1. True 

2. False 

3. True 

4. True 

5. True 

6. True 

7. True 

8. True 



5.5 Пример разноуровневых задач: 

 3 Задание творческого уровня  

Пример 1. Выполните письменный перевод текста с английского языка на русский  с 

использованием словаря (время выпролнения перевода - 40 минут): 

An employee who works for British Airways (BA) has told newspapers about the company 

creating more CO2. The unnamed person is a whistleblower - someone who tells the truth about 

company secrets. The whistleblower said BA and many other airlines use "fuel-tankering" to 

save money. However, fuel-tankering is very bad for the environment. Scientists say it adds to 

global warming. Fuel-tankering is when airplanes store extra fuel to get to their destination and 

back. This means the airline saves money by paying for all the fuel in its home country instead of 

buying more expensive fuel at its destination. Scientists say fuel-tankering puts as much CO2 in 

the air each year as a large town. 

A documentary about British Airways and fuel-tankering was shown on the BBC this week. In 

the documentary, the CEO of BA promised to look again at how it carries fuel. He said the 

airline uses the fuel-tankering method and said it was "maybe the wrong thing to do". The money 

saved by fuel-tankering for each flight is very small, but there is a big cost to the environment. A 

recent flight from London to Italy had three tons of extra fuel. The airline saved just $50 on the 

flight but an extra 600kg of CO2 was put into the atmosphere. Greenpeace said this was a 

"classic example of a company putting profit before planet". It said: "They\\'ll happily pour extra 

fuel on the fire for a small boost to their profit margin." 

Ответ: 

Сотрудник, который работает в British Airways (BA), рассказал газетам о том, что 

компания создает больше углекислого газа. Этот неизвестный человек - информатор, кто 

говорит правду о секретах компании. Информатор сказал, что BA и многие другие 

авиакомпании используют "заправку топливных баков" для экономии денег. Однако это 

очень вредно для окружающей среды. Ученые говорят, что это способствует глобальному 

потеплению. «Заправка топливных баков» - это когда самолеты хранят дополнительное 

топливо, чтобы долететь до пункта назначения и обратно. Это означает, что авиакомпания 

экономит деньги, оплачивая всё топливо в своей стране, вместо того чтобы покупать 

более дорогое топливо на месте назначения. Ученые говорят, что из за этого процесса 

каждый год выбрасывается в атмосферу столько же углекислого газа, сколько 

выбрасывает большой город. 

Документальный фильм о British Airways и «заправки топливных баков» был показан на 

BBC на этой неделе. В документальном фильме генеральный директор BA пообещал 

пересмотреть способ, каким они перевозят топливо. Он сказал, что авиакомпания 

использует этот  метод и заявил, что это, возможно, неправильное решение. Деньги, 

сэкономленные на каждом рейсе, очень маленькие, но большой платой является ущерб 

окружающей среде. На недавнем рейсе из Лондона в Италию было три тонны 

дополнительного топлива. Авиакомпания сэкономила всего лишь 50 долларов на рейсе, но 

в атмосферу было выброшено дополнительно 600 кг углекислого газа. Гринпис сказал, что 

это "классический пример компании, ставящей прибыль вперед планеты". Они сказали: 

"Они с удовольствием нальют дополнительное топливо в огонь ради небольшого 

увеличения своей прибыли". 

 



Пример 2. Напишите ответ на письмо организаторам международной конференции с 

целью уточнить условия проживания, сроков выступления и размещения 

публикации по итогам конференции. 

Пример письма: 

Subject: Inquiry Regarding International Conference Logistics and Procedures 

Dear Organizers, 

I hope this letter finds you well. I am writing to you on behalf of the participants of the 

upcoming international conference scheduled to be held on [dates of the conference] in [location 

of the conference]. As the event approaches, there are a few key inquiries and clarifications that 

we would like to address to ensure a smooth and successful conference experience for all 

attendees. 

Firstly, we kindly request information regarding the accommodation arrangements for the 

participants. Could you please provide details on the lodging facilities, room allocations, and any 

specific guidelines or instructions that we need to be aware of in relation to our stay during the 

conference? 

Secondly, it would be greatly appreciated if you could confirm the finalized schedule and agenda 

of the conference, including the timing of the various sessions, workshops, and networking 

events that have been planned. This information will allow participants to prepare and organize 

their schedules accordingly in order to fully engage in the conference activities. 

Lastly, we would like to inquire about the publication process for the articles and research papers 

presented during the conference. Could you please provide details on the submission guidelines, 

review process, and timeline for the publication of the conference proceedings or any related 

publications? 

Your prompt response to these inquiries would be highly valued and greatly assist the 

participants in making necessary arrangements and preparations for the upcoming conference. 

We are eagerly looking forward to attending the conference and contributing to the exchange of 

knowledge and ideas in our respective fields. 

Thank you for your attention to these matters, and we appreciate your efforts in organizing this 

important event. 

Warm regards, 

[Your Name] 

[Your Affiliation] 

[Contact Information] 

5.6 Примеры заданий для выполнения контрольных работ 

Пример контрольной работы 

Задание 1. Переведите предложения с русского на английский язык, употребляя 

изученные слова и выражения и обращая внимание на употребление инфинитива: 

1. Он был единственный человек в их компании, кто обладал харизмой и был душой 

общества. 



2. Ему ничего не оставалось делать, как отступить от темы и начать говорить о 

предстоящих выборах. 

3. До меня дошел слух , что его заставили поступить в университет на юриста. 

4. Я знаю его, как человека, чьи поступки говорят лучше его слов . 

5. Я хочу, чтобы ты перешел сразу к делу и начал говорить о наших проблемах. 

6. Я перебросился с ним вчера парой слов и понял, что он последний человек, кто 

поможет в трудную минуту. 

7. Мы были на одной волне с моим другом всю жизнь, и сейчас я нахожу его очень 

странным и не похожим на себя. 

8. Он говорил достаточно медленно и держал темп речи , чтобы его правильно 

поняли. 

9. Проблема была слишком сложной, чтобы показывать свое чувство юмора . 

10. Чтобы произвести хорошее впечатление на слушателя, надо поддерживать с ним 

контакт глазами. 

Ответ: 

1. He was the only person in their company who had charisma and was the life of the party. 

2. He had no choice but to digress from the topic and start talking about the upcoming elections. 

3. I heard a rumor that he was forced to enroll in the university to study law. 

4. I know him as a person whose actions speak louder than his words. 

5. I want you to get straight to the point and start talking about our issues. 

6. I exchanged a few words with him yesterday and realized that he was the last person to help in 

a difficult moment. 

7. My friend and I have always been on the same wavelength, and now I find him very strange 

and unlike himself. 

8. He spoke slowly enough and maintained the pace of speech to be properly understood. 

9. The problem was too complex to show his sense of humor. 

10. To make a good impression on the listener, one must maintain eye contact with him. 

Задание 2: Переведите текст письменно с английского языка на русский с 

использованием словаря. Время выполнения перевода – 35 минут. 

Communication issues may potentially develop in any circumstance or social relationship. It can 

be easy for individuals to misunderstand or misinterpret others, and these misunderstandings 

may lead to arguments or tension in personal, platonic, or professional relationships. In some 

instances, conflicts may arise, and these conflicts can make communication even more 

challenging. 

Difficulties may develop as a result of different cultural background or personal experiences. 

Because communication styles often differ vastly between cultures, a person may be able to say 

the same thing to two individuals who belong to different cultures and be interpreted in two 

completely different ways. Individuals communicating in their native language to non-native 



speakers and individuals communicating in a language other than their native language may also 

find it difficult to understand or interpret certain subtleties or nuances that native speakers of the 

language may readily pick up on. This type of issue may lead to confusion or conflict or in some 

cases be interpreted as rudeness, when none was intended. 

Ответ: 

Проблемы в общении могут потенциально возникнуть в любой ситуации или социальных 

отношениях. Людям легко недопонимать или неправильно трактовать других, и эти 

недопонимания могут привести к спорам или напряженности в личных, дружеских или 

профессиональных отношениях. В некоторых случаях могут возникнуть конфликты, и 

они могут сделать общение еще более сложным. 

Трудности могут возникнуть из-за различий в культурном фоне или личных опытах. 

Поскольку стили общения часто сильно различаются между культурами, человек может 

сказать одно и то же двум людям, которые принадлежат к разным культурам, и быть 

понятым совершенно по-разному. Люди, общающиеся на своем родном языке с людьми 

для которых этот язык является неродным, и люди, общающиеся на языке, отличном от 

своего родного языка, также могут столкнуться с трудностями в понимании или 

толковании определенных тонкостей или нюансов, которые носители языка могут легко 

уловить. Такие проблемы могут привести к недопониманию или конфликту или в 

некоторых случаях быть истолкованы как грубость, когда такого не было в виду. 

Задание 3. Подготовьте ответ на предложенный вопрос по изученной теме (время 

подготовки – 5 минут): What makes a good communicator? (Remember to say at least 15 

sentences). 

Ответ: 

Being a good communicator is an essential skill in both personal and professional settings. Many 

factors contribute to being an effective communicator. One key aspect is the ability to listen 

actively. This means paying attention to what the other person is saying without interrupting and 

showing that you understand their point of view. 

Another important factor is being able to express yourself clearly and confidently. Good 

communicators are able to articulate their thoughts and ideas in a way that is easy for others to 

understand. They use clear language and avoid jargon or confusing terms. 

Empathy is also crucial in effective communication. Being able to put yourself in someone else's 

shoes and understand their emotions and perspective can help build strong relationships and 

resolve conflicts. 

Non-verbal communication, such as body language and facial expressions, also plays a 

significant role in effective communication. Good communicators are aware of their own non-

verbal cues and can interpret the signals of others to enhance understanding. 

Lastly, being open-minded and willing to adapt your communication style to different situations 

and people is key to being a good communicator. Flexibility and the ability to adjust your 

approach based on the context can help ensure that your message is received positively. 

 



In conclusion, being a good communicator involves a combination of active listening, clear 

expression, empathy, non-verbal communication, and adaptability. By honing these skills, you 

can become a more effective and successful communicator in all aspects of your life. 

5.7 Экзамен в письменной форме 

Пример экзаменационного билета* 

Задание 1. Прослушайте аудиозапись на английском языке и передайте содержание 

услышанного на русском языке. 

Задание 2. Переведите текст с английского языка на русский с использованием словаря. 

Задание 3. Подготовьте диалог по предложенной ситуации (время подготовки – 5 

минут).** 

Задание 4. Напишите ответ на письмо-приглашение к участию в международной 

конференции. 

* задания, предлагаемые студенту в 3 и 4 семестрах, отличаются по тематике и сложности 

материала.  

** устное задание составлено по одной из тем, которые студенты изучили за семестр. 

Пример задания 1 : Прослушайте аудиозапись на английском языке (время звучания 

– 2 минуты, двукратное предъявление) и передайте содержание услышанного на 

русском языке. 

Скрипт аудиозаписи ( https :// breakingnewsenglish . com ): 

Zoologists have long hailed saving the giant panda from the brink of extinction as a conservation 

success story. For decades, the panda has been the "poster animal" for all endangered species. It 

is even on the logo of the World Wildlife Fund. The International Union for Conservation of 

Nature removed it from the endangered species list in 2016, although it remains "vulnerable". 

Many conservationists are now concerned this has come at a cost to other mammals, especially 

those sharing its habitat. A study published in the journal Nature Ecology and Evolution found 

that the leopard, snow leopard, wolf and Asian wild dog have almost disappeared from the 

majority of areas in which the giant panda lives. 

Researcher Professor Sheng Li, from Peking University, commended the efforts to protect the 

giant panda but lamented this has come at the expense of some of China\'s larger, carnivorous 

mammals. Since panda conservation areas were established in the 1960s, Asian wild dogs have 

disappeared from 95% of protected reserves, leopards from 81%, wolves from 77%, and snow 

leopards from 38%. Professor Li said his findings "indicate the insufficiency of giant panda 

conservation for protecting these large carnivore species". However, he added: "Failing to 

safeguard these large carnivore species does not erase the power of the giant panda as an 

umbrella that has effectively sheltered many other species." 

Ответ: 

Зоологи давно признают спасение гигантской панды от  вымирания как историю успеха в 

области сохранения видов. Десятилетиями панда была "плакатным животным" для всех 



находящихся под угрозой видов. Она даже присутствует на логотипе Всемирного фонда 

дикой природы. Международный союз охраны природы и природных ресурсов исключил 

ее из списка находящихся под угрозой исчезновения видов в 2016 году, хотя панда 

остается  "уязвимым" животным. Многие защитники природы сейчас беспокоятся о том, 

что это произошло за счет других млекопитающих, особенно тех, кто разделяет ее 

местообитание. Исследование, опубликованное в журнале Nature Ecology and Evolution, 

показало, что леопард, снежный барс, волк и азиатская дикая собака почти исчезли из 

большинства территорий, на которых обитает гигантская панда. Исследователь профессор 

Шэн Ли из Пекинского университета похвалил усилия по защите гигантской панды, но 

пожаловался, что это произошло за счет некоторых крупных хищных млекопитающих 

Китая. С момента создания зон охраны панд в 1960-х годах, азиатские дикие собаки 

исчезли из 95% охраняемых резерватов, леопарды из 81%, волки из 77%, а снежные барсы 

из 38%. Профессор Ли сказал, что его исследования "указывают на недостаточность 

охраны гигантской панды для защиты этих крупных хищных видов". Однако он добавил: 

"Неудачи в сохранении этих крупных хищных  видов  не уменьшают силу гигантской 

панды как зонта, который эффективно приютил множество других видов". 

Пример задания 2 : Переведите текст с английского языка на русский с 

использованием словаря. Время выполнения задания – 40 минут. 

China is taking action to cut down on food waste. The government has started a new campaign to 

encourage people to think about the amount of food they waste. It is called the "Clean Plate 

Campaign". President Xi Jinping wants people to reduce the amount of food wasted. He called 

the waste "shocking and distressing". There are many reports in China that a food crisis is 

coming. Food production has decreased because of the coronavirus and because of floods in 

southern China. Experts say this will not lead to a crisis, but the government wants people to pay 

more attention to how much food they leave on their plate. President Xi said China had to 

"maintain a sense of crisis about food security". 

Many restaurants are taking the campaign very seriously. A restaurant in central China went a 

little too far as it started weighing customers. It had to apologise to diners who were offended at 

being weighed. It said: "We originally wanted customers to stop food waste and order food in a 

healthy way." A restaurant in the capital Beijing told the Global Times newspaper: "We remind 

our guests when they order too much food." Restaurants in Wuhan have started the N-1 system. 

This is where groups of diners must order one fewer dish than the number of people in the group. 

Earlier this year, the United Nations warned that the world could see its worst food crisis in 50 

years. 

Ответ: 

Китай предпринимает меры по уменьшению нерационального потребления  

продовольствия. Правительство начало новую кампанию, чтобы побудить людей 

задуматься о количестве продуктов питания, которые они выбрасывают. Она называется 

"Кампания по чистому столу". Президент Си Цзиньпин хочет, чтобы люди снизили 

количество выброшенной еды. Он назвал такое расточительство "шокирующим и 

беспокоящим". В Китае появляются многочисленные отчеты о приближающемся кризисе 

в сфере продовольствия. Производство пищевых продуктов снизилось из-за коронавируса 

и наводнений на юге Китая. Эксперты говорят, что это не приведет к кризису, но 

правительство хочет, чтобы люди обращали больше внимания на то, сколько еды они 

оставляют на своем тарелке. Президент Си заявил, что Китай должен "сохранять чувство 

кризиса в области продовольственной безопасности". 



Многие рестораны очень серьезно относятся к этой кампании. Ресторан в центральном 

Китае зашел слишком далеко, начав взвешивать клиентов. Он был вынужден извиниться 

перед посетителями, которые обиделись на взвешивание. Директор ресторана заявил: "Мы 

изначально хотели, чтобы клиенты прекратили расточительство едой и заказывали пищу 

здоровым способом." Ресторан в столице Пекине сообщил газете Global Times: "Мы 

напоминаем нашим гостям, когда они заказывают слишком много еды." Рестораны в 

Ухане начали использовать систему N-1. Это означает, что группы посетителей должны 

заказывать на одно блюдо меньше, чем количество людей в группе. Ранее в этом году 

Организация Объединенных Наций предупредила, что мир может столкнуться с худшим 

за последние 50 лет продовольственным кризисом. 

 

Примеры задания 3 . 

3.1. Make up a dialogue (preparation time – 5 minutes): One of you thinks that 

globalization brought only bad things for people worldwide, another one thinks that 

globalization is to the benefit of people. Each of you should say at least 15 sentences. 

Ответ: 

Person 1: I firmly believe that globalization has done more harm than good for people 

worldwide. It has led to the loss of local cultures, exploitation of cheap labor in developing 

countries, and increased economic inequality. Globalization has only benefited multinational 

corporations and wealthy individuals, while the majority of people are left behind. 

Person 2: I respectfully disagree with you. Globalization has brought numerous benefits to 

people around the world. It has facilitated the exchange of ideas, technology, and goods, leading 

to increased economic growth and development. Globalization has also created opportunities for 

individuals to connect with others from different backgrounds and cultures, promoting 

understanding and cooperation on a global scale. 

Person 1: But at what cost? Many local businesses have been forced to shut down due to 

competition from multinational corporations. Workers in developing countries are often 

exploited and paid low wages in order to keep production costs down. Globalization has also led 

to environmental degradation and the loss of traditional ways of life in many communities. 

Person 2: While there are certainly challenges associated with globalization, it has also brought 

about positive changes. Increased trade has lifted millions of people out of poverty and provided 

access to new markets for goods and services. Globalization has allowed for the sharing of 

knowledge and resources, leading to advancements in fields such as healthcare, technology, and 

education. 

Person 1: I understand your perspective, but I still believe that the negative impacts of 

globalization outweigh the benefits. We must be mindful of the consequences of a globalized 

world and work towards creating a more equitable and sustainable future for all individuals, 

regardless of their background or location. 

Person 2: I agree that there are important issues that need to be addressed in the process of 

globalization. By promoting fair trade practices, protecting workers' rights, and implementing 

sustainable development strategies, we can work towards creating a more inclusive and just 



global community. It is essential to recognize the complexities of globalization and strive for 

solutions that benefit all people, not just a select few. 

3.2: Make up a dialogue (preparation time – 5 minutes): You are a well-known 

environmentalist. Try to persuade the major producer to invest money in preventing water 

and air pollution. Each of you should say at least 15 sentences. 

Ответ: 

Environmental Activist: Good morning, Mr. Smith. I appreciate you taking the time to meet with 

me today. As you know, I am a well-known environmentalist and I am here to discuss a matter 

of great importance - the prevention of water and air pollution caused by your company's 

production processes. 

Major Producer: Good morning. I understand your concerns, but our company has been 

operating this way for years and we have always followed the regulations set by the government. 

We are already carrying out pollution control measures. 

Environmental Activist: While I appreciate your efforts, Mr. Smith, the impact of your 

production on the environment is still significant. We have seen a rise in water and air pollution 

levels in the surrounding areas, affecting the health of both people and wildlife. It is crucial that 

we take immediate action to address this issue. 

Major Producer: I understand the seriousness of the situation, but investing in pollution 

prevention measures can be costly and may affect our production output. It is a difficult decision 

to make. 

Environmental Activist: I completely understand your concerns, Mr. Smith. However, investing 

in pollution prevention measures is not only beneficial for the environment but also for your 

company in the long run. By implementing sustainable practices, you can reduce operational 

costs, improve corporate reputation, and contribute to a healthier environment for everyone. 

Major Producer: You make a valid point. I will discuss this matter further with our team and 

explore the possibility of investing in pollution prevention measures. Thank you for bringing this 

important issue to our attention. 

Environmental Activist: Thank you for considering this, Mr. Smith. I believe that together we 

can make a positive impact on the environment and create a more sustainable future for all. I 

look forward to hearing about the steps your company will take to address water and air 

pollution. Let's work together to make a difference. 

Пример задания 4 . Напишите ответ на приведенное ниже письмо-приглашение к участию 

в международной конференции. Время выполнения задания – 20 минут. 

Dear participants, dear colleagues, 

The Executive Board of the "International Conference on Sustainable Globalization - Role of 

Higher Education", has the pleasure of inviting you to present your expertise at their First 

International Conference to be held in Kerala, India, from the 11th- 13th January, 2018. 

Academics, Chancellors, Rectors and Industry Professionals from around the world are expected 

to attend this conference and deliberate on the role of higher education - the first of its kind - 

towards a sustainable world. 

 



We chose Kerala as the venue for the Inaugural meeting, because of its commitment to 

sustainability, its leadership in green development, its role in educating its population and its 

recognition by National Geographic, as one of the top ten destinations to be seen, in a lifetime. 

With two days of conference deliberations and a post conference workshop to be organized in a 

houseboat on the backwaters of Kerala, this is a conference not to be missed. 

 

We invite Panel presentations, Discussions, Papers and Posters and we invite you to be part of 

this exciting new venture to solidify our role as educators towards a more sustainable world! 

 

Sincerely, 

Dr. Jacob, Dr. Kuruvilla, Dr. Sander, and Dr. Konecki 

Executive Committee Members  

Ответ: 

Dear Dr. Jacob, Dr. Kuruvilla, Dr. Sander, and Dr. Konecki, 

I am honored and elated to accept your gracious invitation to participate in the First International 

Conference on Sustainable Globalization - Role of Higher Education, to be held in Kerala, India, 

from the 11th to the 13th of January, 2018. It is indeed a privilege to be part of this esteemed 

gathering of academics, chancellors, rectors, and industry professionals from around the globe. 

I wholeheartedly appreciate the thoughtful selection of Kerala as the venue for this momentous 

event. Kerala's commitment to sustainability, green development initiatives, and its notable 

efforts in educating the population make it a fitting backdrop for discussions on the pivotal role 

of higher education in fostering a sustainable world. The post-conference workshop on a 

houseboat amidst Kerala's enchanting backwaters promises to be a unique and enriching 

experience. 

I am eager to contribute to the conference through panel presentations, discussions, and sharing 

insights via papers and posters. This platform presents an exceptional opportunity for us to 

collaborate and brainstorm on ways to enhance the impact of education in shaping a more 

sustainable future for all. 

I look forward to engaging with fellow participants, sharing knowledge, and collectively 

advancing our shared vision of sustainable globalization through education. Thank you once 

again for this invitation; I am excited to be a part of this significant endeavor. 

Warm regards, 

[Your Name] 
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